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Introductie

Gebruik van uw apparaat

Bedankt voor het kopen van deze top kwaliteit stoomreiniger.

MODEL. JJ-SC-006A

WAARSCHUWING
• Lees alle veiligheidswaarschuwingen en alle instructies.
• Het niet opvolgen van onderstaande waarschuwingen 

en instructies kan leiden tot elektrische schokken, brand 
en/of ernstig letsel.

Bij het gebruik van elektrische apparaten moeten altijd 
algemene veiligheidsmaatregelen, waaronder de volgende, 
in acht worden genomen om het risico van brand, elektrische 
schokken, persoonlijk letsel en materiële schade te beperken.

• Lees deze hele handleiding zorgvuldig door voordat u 
het apparaat in gebruik neemt.

• Het beoogde gebruik is beschreven in deze handleiding.
• Het gebruik van accessoires, hulpstukken of het 

uitvoeren van handelingen met dit apparaat anders dan 
aanbevolen in deze handleiding kan risico op lichamelijk 
letsel opleveren.

• Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik.

• Richt geen stoom op mensen, dieren, elektrische apparaten of stopcontacten.
• Stel niet bloot aan regen.
• Dompel het apparaat niet onder in het water.
• Laat het apparaat niet onbeheerd achter. Houd kinderen uit de buurt van het 

apparaat als het in gebruik is.
• Laat het apparaat niet aangesloten op een stopcontact wanneer het niet in 

gebruik is.
• Trek nooit aan de netsnoer om het apparaat uit het stopcontact te halen. Houdt 

de snoer van het apparaat uit de buurt van hitte, olie en scherpe randen.
• Gebruik de stoomreiniger niet met natte handen.
• Trek of draag niet aan de snoer, gebruik de snoer niet als handvat, sluit de deur 

niet op de snoer, trek de snoer niet rond scherpe hoeken en stel de snoer niet 
bloot aan verwarmde oppervlakken.

• Gebruik het apparaat niet in een gesloten ruimte met dampen van 
olieverfverdunner, sommige motwerende stoffen, brandbare stof of andere 
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explosieve of giftige dampen.
• Niet gebruiken op leer, met was gepolijste meubels of vloeren, synthetische 

stoffen, fluweel of andere delicate, stoomgevoelige materialen.
• Niet gebruiken op opengemaakte harde vloeren, op oppervlakken die met was 

zijn behandeld. Op sommige vloeren zonder was, kan de glans worden verwijderd 
door de hitte en de stoom. Het wordt altijd aanbevolen een geïsoleerd deel van 
het te reinigen oppervlak te testen alvorens verder te gaan. Wij raden u ook aan 
de gebruiks- en onderhoudsinstructies van de vloerfabrikant te raadplegen.

• Doe nooit ontkalkings-, aromatische, alcoholische of reinigingsmiddelen in de 
stoomreiniger, omdat hierdoor de mop beschadigd of onveilig voor gebruik kan 
worden.

• Het apparaat geeft zeer hete stoom af om de gebruiksruimte te ontsmetten. Dit 
betekent dat de stoomkop en de reinigingsdoekjes tijdens het gebruik zeer heet 
worden. 

! Let op  
Draag altijd dichte schoenen wanneer u uw stoomreiniger gebruikt en wanneer u de 
accessoires op uw stoommop verwisselt. Draag geen slippers of schoenen met open 
tenen. Er kan dat stoom op je voeten komen wanneer het apparaat dicht in de buurt 
komt.

• De deksel kan tijdens het gebruik heet worden.
• Wees voorzichtig bij het gebruik van dit apparaat. Raak GEEN onderdelen aan 

die tijdens het gebruik heet kunnen worden.
• Niet gebruiken wanneer de microvezel reinigingsdoek niet correct is geïnstalleerd. 

Veiligheid van anderen
• Dit apparaat is niet bestemd voor gebruik door personen (inclusief kinderen) 

met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of met 
een gebrek aan ervaring en kennis, tenzij zij onder toezicht staan of worden 
geïnstrueerd over het gebruik van het apparaat door een persoon die 
verantwoordelijk is voor hun veiligheid.

• Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat ze niet met het 
apparaat spelen.
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Veiligheidsrichtlijnen - definities
• Het is belangrijk dat u deze handleiding leest en begrijpt.
• De informatie die het bevat heeft betrekking op het beschermen van UW 

VEILIGHEID en het VOORKOMEN van PROBLEMEN.
• De onderstaande symbolen worden gebruikt om u te helpen deze 

informatie te begrijpen.

! GEVAAR: Duidt op een onmiddellijke gevaarlijke situatie die, indien niet 
vermeden, zal leiden tot ernstig of dodelijk letsel.

! WAARSCHUWING: Duidt op een potentieel gevaarlijke situatie die, indien deze 
niet wordt vermeden, tot ernstig of dodelijk letsel kan leiden

! LET OP: Geeft een potentieel gevaarlijke situatie aan die, indien niet 
vermeden, kan leiden tot licht of matig letsel.

OPMERKING: Gebruikt zonder het veiligheidswaarschuwingssymbool duidt op 
een potentieel gevaarlijke situatie die, indien niet vermeden, kan leiden tot 
materiële schade.

Andere risico’s
• Bij het gebruik van het gereedschap kunnen zich bijkomende 

risico’s voordoen die niet zijn opgenomen in de bijgevoegde 
veiligheidswaarschuwingen.

• Deze risico’s kunnen ontstaan door verkeerd gebruik, langdurig gebruik, 
enz.

• Zelfs met de toepassing van de relevante veiligheidsvoorschriften en de 
toepassing van veiligheidsvoorzieningen kunnen bepaalde risico’s niet 
worden vermeden.

Deze zijn
• letsel veroorzaakt door het aanraken van bewegende delen.
• letsel veroorzaakt door het aanraken van hete onderdelen.
• letsel veroorzaakt bij het vervangen van onderdelen of accessoires.
• letsel veroorzaakt door langdurig gebruik van het toestel.
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Standaardfuncties

Productonderdelen

A. Hoofdgedeelte
B. Greepbuis
C. Handvat
D. Raamtrekker
E. Kleine Schrobborstel
F. Middelgrote 
Schrobborstel
G. Accessoire-adapter
H. Hoekmondstuk
I. Voegenreiniger
J. Schraapgereedschap
K. Maatbeker
L. Microvezeldoek
M. Kledingstomer Doek
N. Stoomkop
O. Tapijtglijder

1. Handschacht
2. Snoerhouder
3. Handvat
4. Netsnoer
5. Waterreservoirknop
6. Waterreservoir
7. Stoomkopscharnier
8. Behuizing
9. Hoofdgedeelte 
stoomknop
10. Handvat buis knop
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Functie en specificatie

Montage

Functie
• Verstelbare stoomhouder
• Inklapbare houder
• Het split-type ontwerp
• Verwijderbaar waterreservoir
• De greepbeugel is de configuratie van de stoomknop
• Ononderbroken stoomproductie, tot 5 minuten continu werken, het 

stoomgemiddelde): ongeveer 20-40g/min
• Stoomproductieduur: ongeveer 9-16 minuten
• Met warm en droog indicatie.
• Wanneer het apparaat is aangesloten op de stroomvoorziening en het 

waterreservoir leeg is, brandt de indicator rood.
• Overdrukbeveiliging, houdt de druk in het verwarmingstoestel constant
• De hoek van de rotatie-as in de reiniger is groter
• Uitgebreide accessoires configuratie

Specificatie
• Nominale spanning: 230V
• Nominale frequentie: 50Hz
• Uitvoervermogen: 1500W (+5%, -10%)
• Capaciteit waterreservoir < 380ML
• Waterdichtheid IPX4

OPMERKING: Elke stoomreiniger wordt 100% getest in de fabriek om de 
prestaties en de veiligheid van het product te garanderen.

Wanneer u uw nieuwe stoomreiniger voor het eerst monteert, kan het zijn dat 
er waterresten in het apparaat achterblijven.

WAARSCHUWING: Voordat u een van de volgende handelingen uitvoert, moet 
u ervoor zorgen dat het apparaat is uitgeschakeld, dat de stekker uit het 
stopcontact is en dat het apparaat koud is en weinig of geen water bevat.

Bevestiging van het handvat
1. Schuif de greepbuis B in de handgreep C totdat deze vastklikt.
2. Schuif de greepbuis B met gemonteerde handgreep op de hoofdbehuizing 

A, totdat deze vastklikt.
3. De handgreep kan van de stoomreiniger worden verwijderd om deze 

gemakkelijk op te bergen door op de knop van de greepbuis 14 te drukken
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Bevestiging van de stoomkop
1. Schuif de onderkant van het 

hoofdlichaam op de stoomkop tot het 
stoomkopscharnier op zijn plaats klikt.

2. De stoomkop kan van het hoofdlichaam 
worden verwijderd door op het 
stoomkopscharnier te drukken.

Bevestiging van een reinigingsdoek
1. Door de weerhaak aan de onderkant 

van stoomkop, plaatst u gewoon een 
microvezel reinigingsdoek op de stoomkop

2. Plaats de voorkant van uw schoen op het 
verwijderingslipje van het reinigingsdoekje 
en druk het stevig aan, de doek zal uit de 
stoomkop komen.

Bevestiging van de tapijtglijder
1. Druk het microvezel reinigingsdoekje met 

het hoofdgedeelte op de tapijtglijder door 
verticale druk, totdat het op zijn plaats zit.

2. Plaats de voorkant van uw schoen op het 
verwijderingslipje van het reinigingsdoekje 
en druk het stevig aan, de tapijtglijder zal 
uit de stoomkop komen.
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Te gebruiken als stoomreiniger in de hand

• Druk op de knop van de greepbuis, verwijder de greep van het 
hoofdlichaam

• Monteer de accessoire-adapter aan de bovenkant van hoofdgedeelte, tot 
deze op zijn plaats zit.

• Druk op de accessoire-adapter om de accessoire-adapter van het 
hoofdgedeelte te verwijderen

• Kies de juiste accessoires (raadpleeg de gebruikslijst van de accessoires), 
lijn de pijlindicator uit met de accessoie adapter, en draai tegen de klok in, 
tot het op zijn plaats zit. Zoals weergegeven op de volgende pagina.

Bediening
1. Vullen van het waterreservoir 

Methode 1: 
Open de dop van het waterreservoir, vul 
< 380ML water, gebruik de maatbeker, 
en sluit de beker van het waterreservoir.

2. Sluit het apparaat aan op een geaard 
stopcontact.

3. Wanneer u het apparaat inschakelt, zullen de indicatielampjes aan beide 
zijden van het waterreservoir rood branden. Als de lampjes niet branden, 
kijk dan in het hoofdstuk “problemen oplossen” voor meer details.

4. Het voorverwarmen duurt ongeveer 20 seconden.
5. Wanneer het waterreservoir vol is met water, kan het ongeveer 10-20 

minuten werken. 
! OPMERKING: Als u het apparaat uitschakelt tijdens het voorverwarmen of 
na het voorverwarmen en vervolgens weer inschakelt, zal het apparaat de 
bovenstaande voorverwarmingsprocedure herhalen.

6. Druk op de stoomknop, de stoom zal vrijkomen.
7. Verhoog het stoomvolume door de stoomregelknop met de klok mee te 

draaien, en tegen de klok in om te verminderen. 
De gebruiker kan het stoomvolume aanpassen aan de hand van de 
gewenste stoomuitstoot. 
! OPMERKING: Het duurt 3 seconden om het stoomvolume aan te passen. 
Dit is normaal.

8. Bij normale reiniging heeft de stoomkop een grote roterende hoek, kan 
hoeken schoonmaken en ook lage ruimtes schoonmaken zoals onder een 
kast. 
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Accessoirekaart

LET OP: Controleer en volg de reinigingsrichtlijnen van de fabrikant voordat u 
een elektrisch apparaat reinigt.

Accessoire

Vereiste accessoires 
die op de accessoire-

adapter moeten 
worden aangesloten.

Aanbevolen gebruik

Raamtrekker/Kledingstomer

Glazen douchedeuren, 
spiegels, glas, verwijderen 

van zeep en vuil
Kledinghulpmiddel voor het 

ontkreuken van kleding, 
het stomen van gordijnen, 

tafelkleden en meer.

Kleine en Middelgrote 
schrobborstels

Oven, magnetrons, fornuizen, 
douches, badkuipen, kranen, 
tegels, voegen, speelgoed, 

koelkasten, enz.

Hoekmondstuk

Bovenkanten van fornuizen, 
rond randen van kranen, 

voegen, magnetrons, 
gootstenen, moeilijk 

bereikbare plaatsen, enz
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Voegenreiniger Alle voegen schoonmaken, 
geschuurd of ongeschuurd.

Schraapgereedschap

Schrapen van aangebakken 
voedsel, vuil en vet.

Verwijderen van resten of 
andere moeilijke stoffen van 

oppervlakken, zoals fornuizen 
en ovens

Kledingstomer Doek
Voor gebruik bij het stomen 

van kleding, gordijnen, 
tafelkleden, enz.

Microvezeldoekje
Voor de algemene reiniging 

van harde vloeren en het 
opfrissen van tapijten

Reiniging en onderhoud

ZORG ERVOOR DAT DE STEKKER VAN HET APPARAAT UIT HET STOPCONTACT 
IS GEHAALD TIJDENS HET SCHOONMAKEN

Laat het resterende water in de tank weglopen en maak de tank na elk gebruik 
schoon. Gebruik reinigingsmiddel om de accessoires (Straalpijp en Ronde 
Borstel) schoon te maken als ze vuil zijn, was ze dan met reinigingswater en 
laat ze aan de lucht drogen.

Hoe ontkalkt u de binnenkant van het Waterreservoir?
Om kalkaanslag te reinigen die zich in het Waterreservoir ophoopt, voegt u een 
of twee eetlepels witte azijn toe aan een volle Waterreservoir, sluit u de dop 
van het waterreservoir en schudt u de inhoud.
ZET DE STOOMER NIET AAN!

Reinigingsprocedure om kalk te verwijderen
Als uw stoomreiniger langzamer dan normaal stoom begint te produceren of 
geen stoom meer produceert, kan het zijn dat u kalk moet verwijderen.
Kalkaanslag kan na verloop van tijd ontstaan op de metalen onderdelen en 
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de prestaties van de mop sterk beïnvloeden. Kalk moet regelmatig worden 
verwijderd om de 25-50 keer dat u een volle tank water gebruikt of minstens 
één keer per maand, vooral in gebieden met hard water.

Door het gebruik van schoonmaakmiddel
1. Maak een oplossing van 1/3 witte azijn en 2/3 leidingwater en voeg deze 

toe aan het waterreservoir.
2. Zet het apparaat vast en plaats het zo dat de vrijkomende stoom weg is 

gericht van de vloer of omringende voorwerpen en oppervlakken. Het beste 
kan dit buitenshuis gedaan worden. 

3. Sluit het apparaat aan, zet het aan door op de schakelaar te drukken en 
laat het apparaat stoom produceren totdat de azijn-/wateroplossing op is.

4. Herhaal de bovenstaande procedure zo vaak als nodig tot een normale 
stoomstroom is bereikt.

5. Vul het waterreservoir met vers water en spoel het uit.
6. Vul het waterreservoir met vers water, bevestig het apparaat en laat stoom 

door het systeem stromen tot het waterreservoir leeg is.

WAARSCHUWING
Laat de stoomreiniger niet onbeheerd achter tijdens het verwijderen van de 
kalkaanslag en/of tijdens het gebruik.

OPMERKING:
Voer na elke kalkverwijdering een testreiniging uit op een geschikte geïsoleerde 
plaats om er zeker van te zijn dat er geen vuil in het systeem achterblijft.

Schoonmaken van geblokkeerde stoomreiniger accessoires
Vanwege het hoge mineraalgehalte van het water in sommige gebieden, kunt 
u merken dat er minder stoom uit de accessoires van de Handstomer komt.
Dit kan worden veroorzaakt door kalkafzetting in het uiteinde van het 
mondstuk.

Hoe verwijdert u kalkaanslag?
Wij adviseren het gebruik van een smeermiddel in sprayvorm.
• Spuit een paar kleine spuitjes van het smeermiddel in de punt van de 

straalpijp.
• Nadat u smeermiddel in het onderdeel hebt gespoten, vult u de stomer 

met water zoals aangegeven en laat u gedurende enkele minuten een 
ononderbroken stoomstroom door het betrokken accessoire lopen om 
resten te verwijderen. Zodra het stoompad vrij is, richt u de stomer op een 
neutraal oppervlak of een reinigingsdoek om ervoor te zorgen dat er geen 
vuil wordt uitgestoten.

• Dit product bevat geen reparatieonderdelen.
• Probeer het niet zelf te repareren.
• Elk onderhoud dat demontage vereist, behalve reiniging, moet worden 
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uitgevoerd door een gekwalificeerde technicus.

Schoonmaak van microvezeldoekje

Opberging

Machinewasbaar op “warme” stand.
Gebruik altijd een zacht schoonmaakmiddel.
Voor het beste verzorgingsresultaat, leg plat om te drogen

BELANGRIJK: Laat de stomer volledig afkoelen voordat u onderhoud of 
probleemoplossing uitvoert.

BELANGRIJK: Gebruik nooit bleekmiddel of wasverzachter bij het wassen van 
de microvezel reinigingsdoek.

• Schakel na gebruik van de stoomreiniger het apparaat uit en haal de 
stekker uit het stopcontact.

• Neem het waterreservoir eruit, leeg het resterende water in het reservoir en 
maak de buitenkant schoon met een droge doek.

• Totdat de stoomreiniger is afgekoeld, kunt u de accessoires schoonmaken.
• Verwijder het reinigingskussen en was het zodat het klaar is voor volgend 

gebruik
• Bewaar het product in een beschermde, droge ruimte.
• Bewaar watertrechter en maatbeker voor toekomstig gebruik
• Houd het buiten bereik van kinderen. 

LET OP: Haal na het schoonmaken het waterreservoir eruit voordat u de stroom 
uitschakelt, en laat het product een tijdje werken totdat er geen stoom meer is.

Probleemoplossing
GEBRUIK DE GIDS VOOR PROBLEEMOPLOSSING ALS EERSTE STAP OM 
EVENTUELE PROBLEMEN OP TE LOSSEN.
Alle onderhoud dient te worden uitgevoerd door een erkende 
servicemedewerker.

WAARSCHUWING: 
OM HET RISICO VAN LICHAMELIJK LETSEL TE VERMINDEREN - HAAL DE 
STEKKER UIT HET STOPCONTACT VOOR ONDERHOUD EN LAAT HET APPARAAT 
AFKOELEN.
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Probleem Oorzaak probleem Oplossing probleem

Verminderde stoom of geen 
stoom

Waterreservoir kan leeg zijn

Stoompijpje kan geblokkeerd 
zijn

Het apparaat krijgt geen 
stroom

Drukte niet op de stoomknop

Stoomregelknop staat op 
MIN

Vul water in het 
waterreservoir

Maak het stoompijpje schoon

Zorg ervoor dat het apparaat 
is aangesloten

Druk op de stoomknop

Draai de stoomregelknop 
rechtsom

Het apparaat gaat niet aan

Het apparaat gaat niet aan

Netsnoer niet aangesloten

Interne zekering is 
doorgebrand

Vervang zekering of reset 
stroomonderbreker in 

behuizing

Steek het snoer in een 
werkend stopcontact

Neem contact op met de 
klantenservice

Opmerking
Het gebruikte materiaal voor delen en verpakking voldoet allemaal aan het 
RoHS-vereiste
Gelimiteerde gegevens van zware metalen: Pb+Cd+Hg+Cr+6<100ppm
Beperkte gegevens over broomverbranding: PBBs + PBDEs <1000ppm

Betekenis van doorgestreepte vuilnisbak op wielen
Voer elektrische apparaten niet af als ongesorteerd huisvuil, 
maak gebruik van gescheiden inzameling.

Neem contact op met uw lokale overheid voor informatie over 
de beschikbare inzamelsystemen.

Als elektrische apparaten worden weggegooid op 
stortplaatsen of vuilnisbelten, kunnen gevaarlijke stoffen in 
het grondwater lekken en in de voedingsketen terechtkomen, 
waardoor uw gezondheid wordt beschadigd.
Bij vervanging van oude apparaten door nieuwe apparaten 
is de winkelier wettelijk verplicht uw oude apparaat kosteloos 
terug te nemen voor verwijdering.
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Introduction.

Using your appliance

Thank you for purchasing this top quality steam mop.

MODELNR. JJ-SC-006A

WARNING
Read all safety warnings and all instructions.Failure to 
follow the warnings and instructions listed below may 
result in electric shock,fire and/or serious injury. 

When using electrical appliances,basics safety 
precautions,including the following,should always 
be followed to reduce the risk of fire,electric 
shock,personal injury and material damage.

• Read all of this manual carefully before using the 
appliance.

• The intended use is described in this manual.
The use of any accessory or attachment or the 
performance of any operation with this appliance 
other than those recommended in this instruction 
manual may present a risk of personal injury.

• Retain this manual for future reference.

• Do not direct steam at people,animals,electrical appliances or electrical 
outlets.

• Do not expose to rain.
• Do not immerse the appliance in the water.
• Do not leave the appliance unattended.Keep children away from unit 

while in use.
• Do not leave the appliance connected to an electrical outlet when not in 

use.
• Never pull the power cord to disconnect the appliance from the socket.

Keep the appliance cord  away from heat,oil and sharp edges.
• Do not handle steam cleaner with wet hands.
• Do not pull or carry by cord,use cord as a handle,close door on cord,pull 

cord around sharp corners or expose cord to heated surfaces.



16

• Do not use appliance in an enclosed space filled with vapor given off 
by oil-base paint thinner,some moth-proofing substances,flammable 
dust,or other explosive or toxic vapors.

• Do not use on leather,wax polished furniture or floors,synthetic 
fabrics,velvet or other delicate,steam-sensitive materials.

• Do not use on any unsealed hard floor surfaces.Additionally,on surfaces 
that have been treated with wax or some no-wax floors,the sheen may 
be removed by the heat and steam action.It is always recommended to 
test an isolated area of the surface to be cleaned before proceeding.We 
also recommend that you check the use and care instructions from the 
floor manufacturer.

• Never put de-scaling,aromatic,alcoholic or detergent products into the 
steam mop, as this may damage it or make it unsafe for use. 

• If the circuit breaker activates while using the steam 
function,discontinue product use immediately and contact the customer 
support center.(Beware of the risk of electrical shock.)

• The appliance emits very hot steam to sanitize the area of use. This 
means that the steam head and cleaning pads get very hot during use

! Caution 
Always wear shoes when using your steam mop and when changing the 
accessories on your steam mop. Do not wear slippers or open-toed footwear.

• The lid may become hot during use. 
• Care should be taken when using this appliance. DO NOT touch any 

parts which may become hot during use. 
• Do not use when micro-fiber cleaning pad is not installed correct.

Safety of others
• This appliance is not intended for use by persons (including children) with 

reduced physical,sensory or mental capabilities,or lack of experience 
and knowledge,unless they have been given supervision or instruction 
concerning the use of the appliances by a person responsible for their 
safety.

• Children should be supervised to ensure that they do not play with the 
appliance.
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Safety guidelines definition
• It is important for you to read and understand this manual.The information 

it contains relates to protecting YOUR SAFETY and PREVENTING 
PROBLEMS.

• The symbols below are used to help you recognize this information.

DANGER 
Indicates an imminently hazardous situation which, if not avoided, will result in 
death or serious injury. 

WARNING
Indicates a potentially hazardous situation which, if not avoided, could result in 
death or serious injury.

CAUTION
Indicates a potentially hazardous situation which, if not avoided, may result in 
minor or moderate injury.

NOTICE
Used without the safety alert symbol indicates a potentially hazardous 
situation which, if not avoided, may result in property damage.

Residual risks
Additional residual risks may arise when using the tool which may not be 
included in the enclosed safety warnings. These risks can arise from misuse, 
prolonged use, etc.

Even with the application of the relevant safety regulations and the 
implementation of safety devices, certain residual risks can not be avoided. 
These include:

• Injuries caused by touching any moving parts.
• Injuries caused by touching any hot parts.
• Injuries caused when changing any parts or accessories.
• Injuries caused by prolonged use of the appliance.When using any 

appliance for prolonged periods ensure you take regular breaks.
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Standard features

Product components

A.  Main Body
B.  Handle tube
C.  Handle
D.  Window Squeegee
E.  Small Scrub Brush
F.  Medium Scrub Brush
G.  Accessory Adaptor
H.  Angle Nozzle
I.   Grout Cleaning Tool
J.   Scraping Tool
K.  Measuring cup
L.  Microfiber Pad
M. Garment Steamer Cloth
N.  Steam head
O.  Carpet Gilder

1 Hand Shank
2 Cord Hold
3 Handle
4 Power Cord
5 Water tank Button
6 Water tank
7 Steam head Spindle
8 Noumenon
9 Main body steam button
10 Handle tube button 
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Function and specification

Assembly

Function
• Adjustable steam amount
• Folding holder
• The split-type design
• Removable water tank
• The handle bracket is configuration of steam button
• Continuous steam output(up to 5 minutes continuously working , the steam 

averaged), about 20-40g / min
• Steam output time, about 9- 16minutes
• With a warm and dry indicator. when the appliance is connected to power 

supply, and when the water tank is empty, the indicator is in red light
• Pressure relief protection, keeping the pressure in the heating unit constant
• The angle of the rotation axis in the cleaner is greater
• Comprehensive accessories configuration 

Specification
• Rated voltage: 230V
• Rated frequency: 50Hz
• Output power: 1500W (+5%,-10%)
• Water tank capacity < 380ML
• Waterproof level IPX4

NOTE: Each steam mop is 100% tested in the factory to ensure product 
performance and safety. When assembling your new steam mop for the first 
time you may notice water residue inside of the unit.

!WARNING: Before attempting any of the following operations, make sure that 
the appliance is switched off and unplugged and that the appliance is cold and 
contains minimal or no water.

Attaching the handle
1. Slide the handle tube into the handle until it clicks into place.
2. Slide the handle tube with handle installed to the main body, until it clicks 

into place.
3. The handle can be removed from the steam mop body for easy storage by 

pressing the Handle tube button.
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Attaching the steam head
• Slide the bottom end of main body 

ont the steam head until Steam 
head Spindle clicks into place.

• The steam head can be removed 
from the main body by pressing 
salient point on the Steam head 
Spindle.

Attaching a cleaning pad
1. Because of barb design at the bottom 

of steam head, just place a micro-fiber 
cleaning pad to steam had, they can 
bond hard.

2. Place the front of your shoe onto the 
cleaning pad removal tab and press 
down firmly.

Attaching carpet gilder
1. Press the micro-fiber cleaning pad with 

main body to carpet gilder by vertical 
pressure: until it into place.

2. Place the front of your shoe onto the 
cleaning pad removal tab and press 
down firmly, carpet gilder will remove 
form steam head.
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Use as a steam cleaner in hand

• Press handle tube button,remove the handle from main body.
• Install the accessory adaptor at the top of main body, until it into place.
• Press salient point at the accessory adaptor to remove the accessory 

adaptor from main body.
• Choose the appropriate accessories (check accessories use list), according 

to arrow indicator to align and implant to accessory adaptor, then turn 
anticlockwise, until it clicks into place.

Operation

1. Filling the water tank 
Method one:                                             
Open the water tank cup rotation, fill 
380ML water use Measuring cup, and 
close water tank cup.

2. Plug in the appliance to a grounded 
outlet.

3. When switch the appliance on,the indicator lights will turn red at the 
each side of water tank,it indicate preheating.If the lights does not 
illuminate,please check the “troubleshooting” section for more details.

4. It will takes approximately 20 seconds for preheating.
5. When the water tank full fill with water,it can work approximately 

10-20minutes. 
NOTICE: If power off during preheating or after preheating,then power 
again,the appliance will repeat above preheating action.

6. Press the steam button 9,the steam out.
7. Add control volume by turn steam control knob clockwise and 

counterclockwise to reduce. User can adjust steam volume according 
different objects 
NOTICE: It will take 3 seconds adaptation time when you adjust steam 
volume. It is normal phenomenon.

8. When normal cleaning,the steam head has big rotary angle, can clean 
corner and also can clean low space.
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Accessories char

CAUTION: Check and follow the manufacturer’s cleaning guidelines before 
cleaning any electrical device.

Accessory
Accessories that must 
be connected to the 
accessory adapter

Recommended use

Window Squeegee/Garment 
Steaming Tool

Shower glass 
doors,mirrors,glass,removing 

soap scum and grime.
Garment tool for 

taking wrinkles out of 
garments,steaming 

draperies,tablecloths,and 
more

Small and Medium Scrub 
brushes

Oven,microwaves,stove 
tops,showers,bathtubs,faucet 

fixtures, tile, grout, toys, 
refrigerators, etc.

Angle Nozzl

Stove tops, around faucet 
egdes, grout, microwaves, 
sinks, hard to reach areas, 

etc.
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Cleaning and maintenance

BE SURE THAT THE UNIT IS DISCONNECTED FROM THE ROWER OUTLET WHEN 
PERFORMING CLEANING 

Drain the remaining water in the tank and clean the tank after every use. 
Please use detergent to clean the accessories (Jet Nozzle and Round Brush) 
when they are dirty then wash with cleaning water and air dry.

How to decalcify the Water Tank interior 
To clean calcium deposits that build up inside the Water Tank , add one or two 
tablespoons of white vinegar to a full Water Tank close the Water Tank Cap 
and then shake the contents. 

DO NOT TURN THE STEAMER ON.

Cleaning procedure to remove lime scale
If your steam mop begins to produce steam more slowly than usual or stops 
producing steam , you may need to remove lime scale. Lime scale can develop 
over time on the metal parts and greatly affect mop performance. 

Scraping Tool

Scraping baked on 
food,grime,and grease.

Removing residue or other 
difficult substances from 

surfaces,such as stove tops 
and ovens.

Garment Steamer Cloth For use when steaming 

Microfiber Pad For general cleaning of hard 
floors and refreshing carpets

Grout cleaning Tool Cleaning all grout 
lines,sanded or non-sanded.
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It is necessary to remove lime scale on regular basis every 25-50 times you 
use a full tank of water or at least once a month, especially in areas with hard 
water. 

The frequency of lime scale removal depends upon the hardness of you tap 
water and how often you use the steam mop.

By using cleaning solution 
1. Prepare a solution of 1/3 white vinegar and 2/3 tap water and add to the 

water tank. 
2. Secure and position the unit to ensure steam released is aimed away from 

the floor or surrounding objects and surface. Plug the unit in, turn the unit 
ON by pressing the power swith, and allow the unit to produce steam until 
the vinegar/water solution in used up.

3. Repeat the above procedure as many times as necessary unit a normal 
steam flow rate is achieved. 

4. Fill the water tank with fresh water and rinse our. 
5. Fill the water tank with fresh water, attach to the unit and releasee steam 

through the system unit the water tank is empty. 

WARNING 
Don’t leave the steamer unattended during the lime scale removal process 
and/or while in use.

NOTICE
Preform a test cleaning on a suitable isolated area after each lime scale 
removal to ensure that there is no debris left in the system.

Cleaning blocked steamer accessories 
Due to the high mineral content of water in some areas, you may notice that 
less steam comes out from the Hand-Held steamer accessories.

This may be caused by calcium buildup inside the tip of the nozzle.

How to cleaning calcium buildup?
We recommend using a spray lubricant. 
• Spray a small burst or two of the lubricant inside the tip of the Jet Nozzle. 
• After spraying lubricant inside the component, fill the steamer with water 

according to the directions and run a continuous jet of steam through the 
affected accessory for several minutes to remove the deposit once the 
steam pathway is clear , aim the steamer at a neutral surface or cleaning 
cloth to make sure no debris is emitted. 

• This product contains no serviceable parts.
• Do not try to repair it yourself. 
• Any servicing that requires disassembly other than cleaning must be 

performed by a qualified appliance repair technician.
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Cleaning microfiber pad
Machine washable on “warm” setting. 
Always use a mild detergent.
For best care results,lay flat to dry.

IMPORTANT: Allow the steamer to fully cool down before performing any 
maintenance or  troubleshooting checks.

IMPORTANT: Never use bleach or fabric softener when washing the microfiber 
cleaning pad.

Storage

• After the steamer is used, turn power off and then unplug the power cord.
• Take out the water tank, and empty the residual water in the tank and 

clean the external surface with a dry cloth. Until the steam mop cools 
down, clean appliances.

• Remove the cleaning pad and wash it so that it will be ready for next use.
Store product in a protected, dry area. Keep water funnel and measuring 
cup for future use.

• Keep out of reach of children. 

NOTICE: After cleaning, take out the water tank before cut off the power, and 
then let the product work for a while, until there is no steam. It can make pipe 
without water, good to store. 

Troubleshooting

USE TROUBLESHOOTING GUIDE AS A FIRST STEP TO RESOLVE ANY PROBLEMS  
YOU MAY BE EXPERIENCING.
All servicing should be done by an authorized service representative.

WARNING: TO REDUCE RISK OF PERSONAL INJURY-UNPLUG STEAMER BEFORE 
SERVICING AND ALLOW TO COOL.
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Problem Possible reason Possible solution

Reduced steam or no steam

Water tank may be empty

Steam nozzle may be 
blocked 

There is no power to the unit

Didn’t press steam button

Steam control Knob is in MIN

Fill water into the water tank

Clean steam nozzle

Make sure unit is plugged in

Press steam button 

Turn steam control knob  
  clockwise

Unit will not turn on

Blown fuse or breaker 
 

Power cord not plugged in

Internal fuse is blown

Replace fuse or reset breaker 
in home

Plug cord into a working 
circuitt

Contact with customer 
service 

Sepial remark
Used material for parts and packing all comply with Rohs requirement:
Heavy metal limited data: Pb+Cd+Hg+Cr+6<100ppm
Bromic endure burning limited data: PBBs+PBDEs<1000ppm

Meaning of crossed-out wheeled dustbin
Do not dispose of electrical appliances as unsorted 
municipal waste, use separate collection facilities.

Contact you local government for information regarding 
the collection systems available.

If electrical appliances are disposed of in landfills or dumps, hazardous 
substances can leak into the groundwater and get into the food chain, 
damaging your health and well-being.

When replacing old appliances with new ones, the retailer is legally obligated 
to take back. Your old appliance for disposals at least free of charge.



F-Group
Made in PRC
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